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- ATTENTION
L"ACCES A LA PISCINE POUR LES ENFANTS DE MOINS DE 5 ANS ET. PENDANT LA
PERIODE DE BAIGNADE, LES MAINTENIR EN PERMANENCE SOUS LA
SURVEILLANCE O'UN ADULTE.
ACHTUNG! DIE VERWENDUNG EINES SCHWIMMBECKEN-BAUSATZES SETZT
VORAUS, DASS ER MIT DEN SICHERHEITSVORSCHRIFTEN UBEREINSTIMMT, DIE IN
DER BETRIEBS- UND WARTUNGSANLEITUNG BESCHRIEBEN SIND. UM EIN
ERTRIMKEN ODER ANDERE ERNSTHAFTE VERLETZUNGEMN ZU VERHINDERMN, WIRD
BESONDERE AUFMERKSAMKEIT DARAUF GERICHTET, DEN ZUGANG ZUM
SCHWIMMBECKEN ZU SICHERN, DA SICH KINDER UNTER 5 JAHREN UNERWARTET
FUGANG ZUM SCHWIMMBECKEMN VERSCHAFFEN KONMEN, UND BEIM BADEM
WERDEN DIE KINDER UNUNTERBROCHEM VON EINER ERWACHSENEN
AUFSICHTSPERSON BEAUFSICHTIGT.
AVVERTENZA! L'USO DI UNA PISCINA PRESUPPOMNE IL RISPETTO DELLE
ISTRUZIONI DI SICUREZZA DESCRITTE NELLA GUIDA DI FUNZIONAMENTO E DI
MANUTENZIONE:; AL FINE DI EVITARE ANNEGAMENTI O EVENTUALI LESIONI GRAVI,
S| RACCOMANDA DI PRESTARE PARTICOLARE ATTEMZIONE ALLA POSSIBILITA DI
ACCESSO0 INASPETTATA ALLA PISCINA DA PARTE DI BAMBINI DI ETA INFERIORE A 5
ANMI, RENDENDO IMPOSSIBILE TALE ACCESS0. DURANTE IL BAGNO,
ASSICURARS| CHE | BAMBINI SIANO SOTTO LA COSTANTE SORVEGLIANZA DI UM
ADULTO.
WAARSCHUWING! HET GEBRUIK VAN EEN ZWEMBAD BRENGT MET ZICH MEE DAT
DE VEILIGHEIDSYOORSCHRIFTEN DIE IN DE GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSGIDS
STAAM IN ACHT GENOMEMN DIEMEN TE WORDEN. OM VERDRIMKING EN ANDERE
ERNSTIGE VERWONDINGEN TE VOORKOMEN MOET GOED GELET WORDEMN OF DE
MOGELLIKHEID VAN ONVERWACHTE TOEGANG TOT HET ZWEMBAD DOOR
KINDEREN OMDER DE 5 JAAR DOOR MAATREGELEN TE NEMEN OM DE TOEGANG
VEILIG TE MAKEN. ZORG ER TIJDENS HET GEBRUIK VAN HET ZWEMBAD VOOR DAT
Z1) VOORTDUREND ONDER TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE STAAN.
iADVERTENCIA! EL USO DE UNA PISCINA IMPLICA EL CUMPLIMIENTO DE LAS
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DESCRITAS EN EL MAMUAL DE USO ¥
MANTENIMIENTO; PARA EVITAR AHOGAMIENTO ¥ OTRAS LESIONES GRAVES,
PRESTE ESPECIAL ATENCION A LA POSIBILIDAD DE UN ACCESO INESPERADO A LA
PISCIMA POR PARTE DE MINOS MENORES DE 5 AROS ASEGURANDO EL ACCESO A
ELLA Y, DURANTE EL PERICDC DE BANO, SUPERVISELOS CONSTANTEMENTE.
ADVARSEL! BRUGEN AF ET BASSIN MEDF@RER, AT MAN SKAL OVERHOLDE
SIKKERHEDSANVISNINGERMNE | VEJLEDNINGEN TIL BETJEMING OG VEDLIGEHOLD.
FOR AT FORHINDRE DRUKNEULYKKER OG ANDRE ALVORLIGE SKADER. SKAL MAN
VERE SERLIGT OPMERKSOM PA RISIKOEN FOR UTILSIGTET ADGANG TIL
SVEAMMEBASSINET FOR BORN UNDER 5 AR VED AT AFSPERRE ADGANGEN TIL
DET. UNDER BADMINGENM SKAL DE HOLDES UNDER KONSTANT OVERVAGNING.
ATENGAO! A UTILIZAGAD DE UMA PISCINA IMPLICA CONFORMIDADE COM AS
INSTRUGOES DE SEGURANCA DESCRITAS NO GUIA DE FUNCIONAMENTO E
MANUTENGAQ; DE FORMAA EVITAR AFOGAMENTO OU OUTROS FERIMENTOS,
TENHA ESPECIAL ATENGAD A POSSIBILIDADE DE ACESSO INESPERADO A PISCINA
POR CRIANGAS DE IDADE INFERIOR A 5 ANDS BLOQUEANDO COM SEGURAMNGCA O
ACESS0 A MESMA. DURANTE O PERIODO DE BANHOS, MANTENHA-AS SOB
SUPERVISAD CONSTANTE POR ADULTOS.
MPOEIACMOIHIH! H XPHIH MIAE NIEIMAE NPOYTNIOSETEl EYMMOP®GOQIH ME TIZ
OAHMEE AZANEIAT NOY NEPIFPATONTAI ZTIZ CAHMIEE AEITOYPIIAL KAl
EYNTHPHEIHEI. MA THN MPOAHWH MNIFMOY KAl AAAGN ZOBAFON TRAYMATIZMON,
ADTTE IAAITEPH MPOZ0OXH ITHH MISANOTHTA ANPOBAEMNTHE NMPOIBATHE TTHH
MIZINA ANO MNAIALA KATOQ TON 5 ETON ATGANZONTAE THN NMPOIBAZH ZE AYTHM.
FATA TH AIAPKEIA THE KOAYMBHEHE, AISTHPEITE TA YO TH ZYMEXH EMIBAEYH
EMHAIKDY.
BHUMAHME! MNOMNb30BAHUE BACCEMHOM NOAPAIYMEBAET COBMOOEHWE
MHCTPYELMIA MO TEXHWKE EEZOMNACHOCTM, ONWCAHHLLX B PYKOBOOCTEE MO
FHCTNYATALIMA M OECTYHWBAHWMID. UTOBR HWKTO HE YTOHYT W HE MONyYiAn
CEPLE3HbIX TPABM, OEPATUTE OCOBOE BHUMAHWE HA BOZMOMHOCTE
HECHMIAHHOIO MOMAJAHWA B MNABATENLHEIA BACCEAH JETEW B BO3PACTE
00 5 NET, OEECMEYME BE3CNACHLIN OOCTYN B BACCEWH. BO BPEMA KYTAHMSA
JETW JOM¥HL! BCA N00 NOCTOAHHEIM HABMICOEHWEM B3POCTLIX.
UFDZGRHEHI' FGUZI\I’ANI BAZENU FREDPQKLADA DnnﬂzmrAm
BEZPECNOSTMICH POKYNU, KTERE JSOU UVEDENY V PRIRUCCE PRO PROVOZ A
UDRZBU; ABYSTE ZABRANILI UTONUTI NEBO VAZNEMU ZRANENI, VENUITE
Z".I'LA.ETNI POZORNOST MOZNDSTI NECEKANEH{J F"HISTUFU IIIEI'I MLADSK:H SLET
DO BAZENU; PRISTUP DO BAZENU ZABEZPECTE. PRI KOUPANI MUST BYT DETI
POD NEUSTALYM DOHLEDEM DOSPELE OSOBY.
ADVARSEL! BRUKEN AV BASSENGET FORUTSETTER AT
SIKKERHETSINSTRUKSJONENE SOM ER BESKREVET | BRUKS- OG
VEDLIKEHOLDSVEILEDNINGEN FELGES. FOR A FORHINDRE DRUKNING 0OG ANDRE
ALVORLIGE SKADER MA DET SPESIELT LEGGES VEKT PA FAREN FOR UVENTET
TILGANG TIL BASSEMGET AV BARN UNDER 5 AR VED A SIKRE TILGANGEMN TIL DET.
UNDER BADING MA BARN HOLDES UNDER KONSTANT OPPSYM.
VARMING! ATT ANVANDA EN POOL INNEBAR ATT SAKERHETSREGLERNA SOM
ANV ANDMIE CH NDERHALLSMANUALERMA MASTE FG RATT

ABY EHZAHRANI_D I.ITbFENIU.Al]ALSII ZA\MZH‘I’H F’DR&I‘:IENIAII [L&m

MIMORIADMNU F{)ZDRNCIST M{JZNCISTI NEDGAI(A‘-EANEI—IO F‘RlS'I'I..PU DETI VO

VEKU DO 5 ROKOV K BAZENU TYM, ZE FRISTUP K NEMU ZABEZFECITE. PRI
KUPANI VZDY ZABEZPECTE DOZOR DOSPELE) Q508Y.

OSTRZEZENIE! UZYCIE BASENU MUSI ODBYWAC SIE ZGODNIE Z PRZEPISAMI
BEZFIECZENSTWA ZAWARTYMI W INSTRUKC.JI OBSEUGH | KONSERWAC.I. ABY
ZAPOBIEC UTONIECIU LUB WYSTAFIENIU INNYCH POWAZNYCH OBRAZEN,
PROSIMY ZWROCIC SZCZEGOLNA UWAGE NA MOZLIWOSC NIEDCZEKIWANEGO
DOSTEPU DO BASENU DZIECI PONIZEJ 5§ ROKU ZYCIA. ABY TEGO UNIKNAG
NALEZY ZABEZPIECZYC DOSTEP DO BASENU ORAZ CIAGLE NADZOROWAC DZIEC!
FPODCZAS KAPIELI LUB UPEWNIC SIE, ZE SA ONE NADZOROWANE PRZEZ
DOROSEYCH OPIEKUNOW.

FIGYELMEZTETES! A MEDENCEKESZLET HASZNALATA SORAN TARTSA BE A
HASZMALATI ES KARBANTARTASI UTMUTATOBAN FOGLALT BIZTONSAGH
UTASITASOKAT. A FULLADAS MEGELOZESE ERDEKEBEN KULONOSEN FIGYELJEN
ODAAZ USZOMEDENCE 5 EVEN ALULI GYERMEKEK ALTALI NEM VART
HOZZAFERESENEK LEHETOSEGERE, ES GONDOSKODJON ARROL, HOGY A
GYERMEKEK NE FERHESSENEK A MEDEMCEHEZ, ILLETVE A FORDOZES IDEJE
ALATT FOLYAMATOSAN FELUGYELJE OKET, VAGY GONDOSKODJON FELNOTT
ALTALI FELOGYELETUKROL.

BRIDINAJUMS! BASEINA ZMANTOSANA NOZIME PIEKRISANU DROSIBAS
INSTRUKCIJAM, KAS APRAKSTITAS LIETOSANAS UN APKOPES ROKASGRAMATA.
LAI NOVERSTU SLIKSANAS UN NOPIETNU TRAUMU RISKU, NODROSINIET, LAI
BERNI LIDZ 5 GADU VECUMAM NEVARETU NEGAIDITI PIEKLUT PELDBASEINANM.
PELDESAMAS LAIKA NODROSINIET VINIEM NEPARTRAUKTU PIEAUGUSO
UZRAUDZIBU.

ISPEJIMAS! NAUDOJANT BASEINA BOTINA LAIKYTIS NAUDOJIMO IR PRIEZIJROS
VADOVE PATEIKTL SAUGOS NURODYMU. KAD ISVENGTUMETE SKENDIMO IR KITL
RIMTY SUZALOJIMY, YPAC ATIDZIAI STEBEKITE. KAD PRIE BASEIND
NEPRISIARTINTY VAIKAI IKI 51 METY, TODEL UZTVERKITE PRIEIGA PRIE JO.
MAUDYMOS! METU VAIKUS TURI NUOLATOS PRIZIDRETI SUAUGUSIEL.
OPDZORILO! PRI UPORABI BAZENA JE TREBA UPOSTEVATI VARNOSTNA NAVODILA
IZ UPORABNISKEGA PRIROCNIKA ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE. DA BI
PREPRECILI UTOPITEV IN DRUGE HUDE NESRECE, BODITE POSEBEJ POZORNI NA
OTROKE, MLAJSE OD PETIH LET. KI LAHKO NEPRICAKOVANC VSTOFIIO V BAZEN.
W TA NAMEN ZAVARUJTE DOSTOP DO BAZENA IN POSKREITE ZA STALNI NADZOR
OTROK MED KOPANJEM S STRANI ODRASLE OSEBE.

UYARI! HAVUZUN KULLANIMI. KULLANMA VE BAKIM KILAVUZUNDA AGIKLANAN
GUVENLIK TALIMATLARINA UYMAYI GEREKTIRIR; BOGULMA VEYA DIGER CIDDI
YARALANMALARA NEDEN OLABILECEK DURUMLARI ONLEMEK AMACIYLA, HAVUZA
ERISIMI GUVEMLIK ALTINA ALARAK 5 YASINDAN KUGCUK COCUKLARIN HAVUZA
BEKLENMEDIK SEKILDE ERISMELERINE KARSI GZEL BIR OZEN GOSTERIN. YUZME
SURESI BOYUNGA, COCUKLARI DEVAMLI OLARAK YETISKIN GOZETIMINDE TUTUN.
AVERTISMENT! UTILIZAREA UNE| PISCINE IMPLICA RESPECTAREA
INSTRUCTIUNILOR DE SIGURANTA DESCRISE iN GHIDUL DE OPERARE S
INTRETINERE; PENTRU A PREVENI INECUL SAU ALTE LEZIUNI GRAVE, FITI EXTREM
DE ATENTI LA POSIBILITATEA ACCESULUI NEASTEPTAT LA PISCINA AL COPIILOR
SUB 5 AN PRIN SECURIZAREA ACCESULUI LA ACEASTA. 1N TIMPUL PERIQADEI DE
INOT, TINETH TOT TIMPUL SUB SUPRAVEGHEREA UNUI ADULT.

BHMMAHME! M3MON3BAHETO HA BACEMHA MPEAMOMATA CMIAIBAHETO HA
MHCTPYHLIMWTE 3A BE30OMNACHOCT, ONMCAHW B FEKOBOACTBOTO 3A
EKCMNOATALIMA W NOANPL#KA; C LIEM AA CE M3BETHE YABAHE U IPYTH
CEPMO3HW HAPAHABAHWR, OEPBIANTE OCOBEHO BHMMAHWE HA
Eb3MOMHOCTTA 3A HEOUAKBAH JOCTRI AC NNYBHWA EACEWH OT JELA NOA 5
FOOWMHM, KATO OBE30NACHTE QOCTRMA 0O HEFD. MO BPEME HA NMEPMOJA HA
KBMAHE, TW JLP¥W MO NOCTOAHEH HA3OF HA BL3PACTEH YOBEK.
UPOZOREMJE! UPOTREBA BAZENA PODLUEZE SIGURNOSNIM UPUTAMA KOJE SU
NAVEDENE U PRIRUCNIKU ZA NJEGOVOD RUKOVANIE | DDRZAVANJE. KAKO BISTE
IZBJEGLI MOGUCNOST UTAPANJA | NASTANKA DRUGIH OZBILINIH OZLIEDA,
OGRANICITE PRISTUP BAZENU KAKO BISTE SPRIJECILI NEDCEKIVANE ULASKE
DJECE STAROSNE DOBI MLADE 0D 5 GODINA U BAZEN. DOK SE DJECA NALAZE U
BAZENU, DRZITE IH POD STALNIM NADZOROM.

HOIATUS! BASSEINI KASUTAMINE EELDAB KASUTUSJUHENDIS ESITATUD OHUTUS-
JA KASUTUSJUHISTE JARGIMIST. UPPUMISE JA TEISTE RASKETE VIGASTUSTE
VALTIMISEKS OLGE ERITI TAHELEPAMELIK, ET BASSEINI El SAAKS ALLA
5-AASTASED LAPSED ILMA JARELEVALVETA ISESEISVALT KASUTA. HOIDKE NEID
SUPLEMISE AJAL TAISKASVANUTE PIDEVA JARELEVALVE ALL.

UPOZORENJE! KORISTENJE BAZENA IMPLICIRA PRIDRZAVANIE SIGURNOSNIH
UPUTSTAMA OPISANIH U UPUTSTVU ZA RUKOVANJE | ODRZAVANIE; DA BI SE |
SPRECILO DAVLJENJE | DRUGE OZBILJNE POVREDE, OBRATITE POSEBNU PAZNJU
NAMOGUCNOST NEOCEKIVANOG PRISTUPA BAZENU DECI ISPOD 5§ GODINA
OSIGURAVAJUCI PRILAZ BAZENU. TOKOM PERIODA KUPANJA, DRZITE IH POD
KONSTANTNIM NADZOROM ODRASLE OSOBE. .
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maan kisittelya ja altaan tayttimists.
Setup is as easy as 1-2-3

Facile a installer comme 1-2-3
Aufbau so einfach wie bei 1-2-3

Instalacion sencilla en 3 pasos
Opsattes sa let som 1-2-3

YcTaHoBKa NpocTa, Kak 1-2-3
Settes opp pa 1-2-3

Installationen &r 1dtt s=om 1-2-3
Helppo asennus: 1-2-3

Montaggio semplice nelle fasi 1-2-3
Uiterst makkelijke set-up in 1-2-3 fasen

Montagem facil como contar 1-2-3
EMrKATALITAIH TOLO EYKOAH ONOE 1-2-3

Postavit je] ;e stejné snadné jako 1-2-3

mmmmﬂmmmummmmqmq
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H ETKATAITATH EYNHEOE ANAITEI MEFINOY 10 AENTA ME 2-3 ATOMA ESAIPONTAE TIE XOMATOYPINKEE EPTAZIEE KAI THH

YcraHoeka chnamu 2-3 wenosex 0BbrHo 3anamacet npubnuanTensHo 10 MHHYT, HE CHATAR 3BMNAHBIX PaGoT W HanonHeHnA GaccedHa

Instalace obvykle trva priblizné 10 minut za uéasti 2-2 osob. Do odhadu nejsou zahrnuty zemni prace a pinéni.

Installasjonen tar ca. 10 minutter med 2-3 personer, unntatt grunnarbeid ngf]rﬁng.

h;hl'lahnum txvirluns ungefdr 10 rrmmnrmedz-a personer, men omfattar da inte markarbetet och fylining.

] i ttia, kun asennuksessa on mukana 2-3 henkilod. Aikaan ei lueta mukaan wima-altaan sijoituspaikan

Zostavenie tak jednoduché ako 1-2-3
Ustawienie proste jak 1-2-3

Egyszerii mint az 1-2-3 dsszeallitas

Uzstadit ir tikpat viegli ka aizskaitit no 1 lidz 3
Mustatyti labai paprasta: tiesiog 1-2-3
Preprosta postavitev 1-2-3

1-2-3 kadar kolay kurulum

Agezare simpld, ca gi cum ati numéra pagii: 1-2-3
MoHTa®sT € neced karo 1-2-3

Lako postavijanje dok nabrojite 1-2-3
Paigaldug sama lihtne nagu naidatud 1-2-3
Jednostavno postaviljanje po koracima 1-2-3
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Dimensions-Capacifies
Dimensions-Capacités

Dimensicni-Capacita
Afmetingen-inhoud
Dimensiones-Capacidades
Dimensioner-kapacitet
Dimensoes-Capacidades
AIAETAZEIZ-XOPHTIKOTHTA
Paamepril-BMECTHMOCTE

Abmessungen-Fassungsvermagen

Rozmery-kapacita
Wymiary-Wydajnosc
Dimenziok-kapacitasok

lzmeri, tilpums
Matmenys-talpos
Dimenzije-kapacitete

80%

Olgii-Kapasite

Dimensiuni-capacitagi 2100 L
PazMepH-BMECTHMOCT x
Dimenzije-kapaciteti 555 gal.

Rozméry-objemy Maddud-maht
Mal-Kapasitet Dimenzije-Kapacitet
Storlek-Kapacitet sl -3l
Mitat-tilavuus
! r 66cm
i S3cm i 26"
| 20.5" ;
| 2.13m (7") -—
- 2.44m (8Y) —

Aboveground swimming pool kit
Kit piscine a poser sur le sol

Kit piscina fuori terra
Kit voor bovengronds zwembad
Kit de piscina elevada

gwan mark
assetti

eckého bazéna

EM®ANIZETAI ETH IYIKEYAZIA.
“H.III.EIIHE MOXET OTNH4YaTECH OT BN mﬁpmlllll Ha YNaKDBEES.
Skuteény produkt se miZe od obrizku na baleni liSit.

Det faktiske produktet kan avvike fra det som blir vist pa pakningen.

Den aktuella produkten kan avvika fran bilden pa férpackningen.

Varsinainen tuote voi olla erilainen kuin pakkauksessa nakyva tuote.
Skutoény produkt sa moze liSit' od produkiu uvedeného na obale.
Rzeczywisty wyglad produktu moze odbiegac od przedstawionego na

opakowaniu.

A tényleges termék eltérhet a csomagolason abrazolitol
Faktiskais izstradijums var atsSkirties no t3, kas ir paradits uz
iepakojuma.

Faktinis gaminys gali skirtis nuo ant pakuotés pavaizduoto gaminio.

Dejanski izdelek se lahko razlikuje od tistega, ki je prikazan na
embalazi.

Gergek uriin ambalaj Uzerinde gosterilenden farkh clabilir.
Produsul actual poate varia fata de cel ilustrat pe ambalaj.

[JedicTEMTENHUAT NPOAYKT MONE 03 C& PasNW4Yaga oT NOE3IaHNA Ha

ONaKoBEKATA.

Stwarni proizvod moze se razlikovati od proizvoda prikazanog na
pakiranju.

Toode vaib pakendil ndidatust erineda.

Stwarni proizvod moze varirati od onog prikazanog na ambalazi.
Al e iy ) (6 eil mhiall vilicg £

Please read carefully and keep for future reference.
A lire attentivement et & conserver pour consultation ultérieure.

Bitte sorgfaltig lesen und fiir spateres Nachschlagen aufbewahren.

Leggere attentamente e conservare per futuri riferimenti.
Zorgvuldig lezen en bewaren voor toekomstige referentie.

Lea detenidamente y conserve este documento para consultas futuras.

Laes dette omhyggeligt, og opbewvar det til fremtidig brug.

Por favor leia cuidadosamente e guarde para referéncia futura.
MAPAKAADYME AIABAITE NPOEEKTIKA KAl ©#YAA=TE MNA
MEAAONTIKH ANA®OPA.

BHumMaTEnsHD HIYHHUTE HHCTPYKUHHA H COXpaHHTE X OnA IIB.I'IhIIEI".II.IlEI'D

MCTIONLICEAHUA B CNPAB0YHLIX LENAX.
Peclivé prectéte a uchovejte pro budouci nahlizeni.

Les naye gjiennom disse anvisningene og ta vare pa dem for fremtidig

referanse.
Las noggrant och bevara for framtida behow.

Lue ndma tiedot huolellisesti ja sailyta mahdollista tulevaa tarvetta

varten.
Pozome si preéitajte a odloZzte na neskorsie pouzitie.

Prosimy o dokiadne przeczytanie i zachowanie tego dokumentu do

pozniejszego wgladu.

Alaposan olvassa el, és tegye félre, hogy a jovoben barmikor
belenézhessen.

Liddzu, uzmanigi izlasiet un saglabajiet turpmakam atsaucim.

AtidZiai perskaitykite ir Esaugokite, kad galétuméte perzidréti ateityje.

Previdno preberite in shranite ta navodila za prihodnjo uporabo.
Liitfen dikkatli bir sekilde okuyun ve gelecekte referans olarak
kullanmak igin saklaym.

Va rugam sa cititi cu atentie si sa pastrati pentru a consulta pe viitor.
Monsa, NpoYeTETE BHUMATENHD W 3anaseTe 33 ThbAema HoHCYNTaUNA.

Pazljive procitajte i satuvajte za buduéu uporabu.

Lugege need juhised hoolikalt 13bi ja hoidke jargnevaks kasutamiseks

alles.

Molimo progitajte pazljivo i satuvajte ova uputstva da ih imate ako vam

trebaju u buduénosti. -
ik < 93 0 s Ekinty ki o it Ao

goosett til bruk over baltl‘.:er-lLIH

Bausatz fiir auf dem Boden aufgestelltes Schwimmbecken

m_:.ma vigencia

Contents: One pool, repair patch

Contenus: Une piscine, une rusfine

Inhalt: Ein Pool, Reparaturflicken

Contenuto: Una piscina, toppa di riparazione

Inhoud: Een zwembad, reparatieplakker
fenido: Llna |:||5|::|nE| parche de 3

= Imsseng reparasjonslapp
“En pool, Iagningslapp

Prevent drowning!
Adult supervision of children at all times.
HNao diving! shallow water may cause permanent injury or death.

Evitez la noyade!

Un adulte doit toujours surveiller les enfants.

Interdiction de plonger! L'eau peu profonde peut provoguer des blessures
permanentes voire mortelles.

Beugen Sie Ertrinken vor!

Sorgen Sie fiir eine stindige Beaufsichtigung von Kindern durch Erwachsene.
Nicht ins Becken springen! Ein Sprung in flaches Wasser kann zu dauerhaften
Verletzungen bis hin zum Tod fihren.

Attenzione a non affogare!

L'uso da parte dei bambini richiede sempre la supervisione di una persona
adulta.

Non tuffarsi! Pericolo di lesioni anche fatali a causa del basso livello
dell"acqua.

Verdrinking vermijden!
Altijd onder toezicht van volwassenen gebruiken.
Niet duiken! Ondiep water kan permanent letsel of overlijden vercorzaken.

jEvite ahogamientos!
Los adultos deben supervisar a los nifos en todo momento.
iMo zambullirse! Tragar agua puede causar lesiones o la muerte.

Undga drukning!
Bam skal hele tiden vare under opsyn.
Dykning forbudt! Lavt vand kan forarsage warig personskade og livsfare.

Previna o afogamenta!

Supervisio por adultos a todo o momento.

Proibide mergulhar! a agua de pouca profundidade pode causar ferimentos
permanentes ou morte.

WARNING: IN ORDER TO PREVENT CHILDREN FROM DROWNING, IT IS RECOMMENDED
TO SECURE THE ACCESS TO THE FOOL WITH A PROTECTION DEVICE.

ATTENTION: POUR EVITER TOUTE NOYADE D'ENFANT, IL EST RECOMMANDE DE
SECURISER LACCES AU BASSIN PAR UN DISPOSITIF DE PROTECTION.

ACHTUNG: UM DAS ERTRINKEN VON KINDERN ZU VERHINDERMN, WIRD EMPFOHLEN,
DEN ZUGANG ZUM SCHWIMMBECKEN MIT EINER SCHUTZEINRICHTUNG ZU SICHERN.
AVVERTENZA: PER EVITARE |L RISCHIO DI ANNEGAMENTO DEI BAMBINI, 51
RACCOMANDA DI PROTEGGERE L'ACCESSO ALLA PISCINA CON UN DISPOSITIVO DI
SICUREZZA.

WAARSCHUWING: TEN EINDE VERDRINKING VAN KINDEREN TE VERMILIDEN, IS HET
AANBEVOLEN OM DE TOEGANG TOT HET ZWEMBAD TE BEVEILIGEN MET EEN
BESCHERMINGSELEMENT. i

ADVERTEMNCIA: PARA PREVENIR QUE LOS NINOS SE AHOGLUEN, SE RECOMIENDA
ASEGURAR EL ACCESO A LA PISCINA CON UN DISFOSITIVO DE PROTECCION.
ADVARSEL: FOR AT FOREBYGGE DRUKNEULYKKER MED BE2RN TILRADES DET AT
SIKRE ADGANGEN TIL BASSINET MED EN BESKYTTELSESANDORDNING.

II'EH;M) A FIM DE PREVENIR O AFOGAMENTO DE CRIANGAS, RECOMENDA-SE QUE
PROTEJA O ACESS0 A PISCINA COM UM DISPOSITIVO DE FRDTECQAO
MNPOEIACTIOHEN: NPOKEIMENCY NA ANOTPANEI O NMNITMOE NAIAIDN, ZYNIZTATAI NA

Bestway manufacturer's warranty begins on the date of purchase and lasts 130
days for the pool and 30 days for all other components of the pool set, unless
local regulation states otherwise.

La garantie du fabricant Bestway est valable 3 compter de la date d'achat et
dure 180 jours pnu;la piscine et 30 jours pour tous les autres composants de
I"'ensemble pisgine, ;sa’ufdrspuﬁlhons contraires de la réglementation locale.
Die Bestway® Hem"nﬂaewahﬂelshmn beginnt mit dem Kaufdatum und ihre
Dauer betragt 180 Tage Pool und 30 Tage fiir alle anderen

isto e dura 180
o disposizione

gedurende 180 dagen voor het
componenten van da.zwemhads

og g=ider 180 dage pa
et, medmindre

pra & dura
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Za postavljanje koje traje priblizno 10 minuta potrebno je od 2 do 3 Eovjeka [nije uratunato vrijeme pripreme povrsine i punjenja bazena).
Paigaldamine vitab aega 2-3 inimesega tavaliselt ligikaudu 10 minutit, kaasa arvatud mullatosd ja veega taitmine.

Montaza traje otprilike 10 minuta za 2-3 osobe ne ratunajuci pripremanje zemlje i punjenje.
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Tightness Class | Maximum leakage Trieda tesnosti Maximalne presakovanie
Litre: per m® per day or mm per day Liter na m? za defi alebo mm za den
W 1] Wo ]
Classe Pertes maximales Klasa Maksymalny wyciek
d'étanchéité [ifre par m? par jour ou mm par jour szczelnosci Lifry na m? dziennie lub mm dziennie
W [1] R 0
Dichtheitsklasse | Maximale Leckage Vizzardsag Maximalis szivargas
Liter je m? je Taqg oder mm je Tag [liménap] vagy [mminap]
Wn 1] Wo i
Classe di Max perdite Izturibas klase Maksimald noplide
resistenza Litri al m? al giomo o mm d'acqua al giomo m fitru diend vai mm diend
Wo ] Wo 0
- Liter per m# per dag of mm per dag lhsa Litry j m# per dieng arba j mm per dieng
Wo 0 Wo i
Estanquidad Fuga maxima Razred tesnosti | NajviSja stopnja uhajanja
(Clase) Litros por m por dia o mm por dia Liter na n® na dan ali mm na dan
Wo 1] Wo i]
Teethedsklasse Maksimal lekage Sertlik simifi Maksimum sizint
Liter per m? per dag eller mm per dag Giln iinde m? bagina litre deger veya mm dederi
Wi 0 g
Classe de Fugas Maximas
Estanquicidade | Litros por m? por dia ou mm por dia 3
Wo 1] =
. 3 - .{ é'
KATHIOPIA METZTH MIAPPOH g o
ITETANOTHTAEL | MITPAANANME ANAHMEPAH MM A JIWTLD HA NP Ha feH WM MM HA 0eH
Wi, 1]

Zabrarite utonuti!

Vidy je vyzadovan dozor é osoby nad détmi.

Meskikejte do bazénu! Voda je mélka a hrozi draz s trvalymi nasledky nebo
smrt.

Forebygg drukning!
Barn skal til enhver tid vaere under tilsyn av voksne.
Stuping forbudt! Grunt vann kan fere il permanent skade eller ded.

Farebygg drunkning!

Standig vuxen tillsyn av barm.

Ingen dykning! Grunt vatten kan orsaka permanenta skador eller leda fill
dadsfall.

Esta hukkuminen!
Aikuisten on vahdittava lapsia koko ajan.
Ei saa sukeltaa! Matala vesi voi aiheuttaa pysyvid vammaoja tai kuoleman.

Zabrarite utopeniu!

Deti musia byt vidy pod dohlfadom dospelej osoby.

Zakaz skakat’ do vody! Plytka woda méZe zapriginit' zranenia s trvalymi
nasledkami alebo smrt".

Zapobiegaj utonigciu!

Wymagany nadzor osoby doroslej nad dzieémi przez caly czas.

Nie nurkuj! Plytka woda moze spowodowac nieodwracalne obrazenia lub
Smiere.

Elozze meg a fulladast!
Felndtt személy folyamatosan felligyelje a gyermekekat.
Meriilni tilos! A sekély viz maradando sériilést okozhat vagy halalhoz vezethet.

ATHANIZETE THN MPOZBATH TTHN MIZINA ME MIA TPOZTATEYTIKH EYIKEYH.
BHHMAHME: YTOEL! NPEJOTEPATHTE ONACHOCTL YTOMEHWA OETEW,
PEKOMEHIYETCA 3ABNOKMPOBAT b JOCTYT K BACCEMHY MPY NOMOLM 3ALUMTHOO
UPOZORNENI: ABYSTE ZABRANILI UTONUTI DETI, DOPORUCUJEME ZABEZPECIT
PRISTUP K BAZENU OCHRANNYM ZARIZENIM.

ADVARSEL: FOR A FORHINDRE AT BARN DRUKMNER ANBEFALES DET A SIKRE
TILGANGEN TIL BASSENGET MED EN BESKYTTELSESANORDNING.

VARNING: FOR ATT FOREBYGGA DRUNKNINGSOLYCKOR MED BARN,
REKOMMENDERAR V1 ATT SAKRA TILLTRADET TILL POOLEN MED EN
SKYDDSAMORDNING.

VAROITUS: JOTTA LAPSET EIVAT HUKKUISI, SUOSITTELEMME ESTAMAAN PAASYN
ALTAASEEN SUOJALAITTEELLA.

UPOZORNENIE: ABY SA ZABRANILO UTOPENIU DETI, DDPORUGAME ZABEZPECIT
PRISTUP DO BAZENA S POMOCOU OCHRANNEHO ZARIADENIA.

OSTRZEZENIE: ABY ZAPOBIEC UTONIECIU, ZALECA SIE ZABEZPIECZENIE DOSTEPU
DZIECI DO BASENU PRZY FOMOGY ODFOWIEDNICH URZADZEN OCHRONNYGH.
FIGYELMEZTETES: A GYERMEKEK MEGFULLADASANAK ELKERULESE ERDEKEBEN
AJANLATOS AMEDENCEHEZ VALO HOZZAFEREST VEDOESZKOZZEL KORLATOZNI.

och 30 dagar fir alla andra komponenter i pooluppsatiningen, om inte annat
fireskrivs i lokala forordningar.

Bestwayn valmistajan fakuu alkaa ostopaivasta ja kestaa 180 paivaa altaan
osalta ja 90 paivaa kaikkien muiden allassetin ki ittien osalta, elleivat
paikalliset s3ddokset maardd muuta.

Obmedzena zaruka Bestway zaéina bezat’ v defi nakupu a trva 180 dni pre
bazén a 30 dni pre vSetky ostatné sicasti bazéna, pokial miestne predpisy
neustanowvuji inak.

Okres ocbowiazywania gwarancji producenta Bestway rozpoczyna sie w dniu
zakupu i trwa 180 dni w przypadku basenu oraz 90 dni w przypadku wszystkich
innych elementéw zestawu basenu, chyba 7e przepisy prawa stanowig inaczej.
A Bestway gyartoi jotallas a vasarlas napjan veszi kezdetét, és 180 napig
érvényes a medencere, valamint 30 napig a medencekészlet Gsszes egyeb
tartozékara, hacsak a helyi eldirasok masképp nem rendelkeznek.

Bestway razotija garantija stijas spEk3 ar iegides datumu un ilgst 180 dienas
baseinam un 90 dienas citam baseina komplekta dalam, ja vien viet&jie
nermativi neparedz eitus nosacijumus.

= ,Bestway® gaminttjo garanti pradaed.a.ma tailk h pirkinio jsigijimo diena ir
_,—falioja 180 dieny baseinui,

3 eny visiems baseino komplekto

ne dolo¢ajo drugate. e
Bestway tiretici garantisi, satin alim tarthinden
yerel duzenlemeﬂerﬂe aksi yonde bir hiikii
hayuz setinin difer tiim bilegenl
ui Bestway incepe |
izile pentru toate,

si dureaz3 180 de zile
ente ale setului cu
ului local.

aTa Ha 3aKymyED

Prepreéite utopitev!
Otroke mora vseskozi nadzorovati odrasla oseba.

Prepovedano skakanje v vodo! Zaradi plitve vode lahko pride do trajnih
poskodb ali smrfi.

Boguima tehlikesini onleyin!

Gocuklann daima yetigkin gézetiminde olmas: gerekmektedir.

Havuza atlamaymin! Su sij bir diizeyde cldugundan, boyle bir hareket kalica
yaralanmalara ve dlime neden olabilir.

A se preveni inecul!
Supravegherea adulta a copiilor in permanenta.
Fard scufundari! Apa superficiald poate cauza leziuni permanente sau decesul.

lNMpepoTEpaTABAHE HA ynasAHe!

Hagzop Ha geuara oT BLEPACTEH NPE3 UANOTO EPEME.

MaypraHeTo sabpaneHo! NNHTKaTa BOA3 MOKE A3 AOBEAE N0 TPAHHH
H3PaHABAHWA WNW CMEPT.

Sprijedite moguénost utapanja!

Djeca moraju biti pod stalnim nadzorom odrasle osobe.

Zabranjeno je ronjenje! Plitka veda moze prouzrogiti nastanak trajne ozljede ili
smrti.

Viltige uppumist!

Thiskasvanu peab lapsi pidevalt jalgima.

Mitte sukelduda! Vee allaneelamine wiib pihjustada pilsiva kahjustuse ja
surma.

Sprecite davijenje!
MNadzor dece od strane odraslih osoba u svako doba.
Bez ronjenja! plitka voda moZe prouzrokowvati trajnu povredu ili smrt.
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BRIDINAJUMS: LA NOVERSTU BERNU SLIKSANU, IETEICAMS NODROSINAT PIEEJU
BASEINAM AR AIZSARGIERICL

ISPEJIMAS: SIEKIANT UZTIKRINTI, KAD VAIKAI NENUSKESTU. REKOMENDUOJAMA
APSAUGOT! PRIEIGA PRIE BASEIND ATITINKAMLU [RENGINIL

OPOZORILO: PRIPOROCAMO VAM, DA ZAVARUETE DOSTOP DO BAZENAZ
VARNOSTNO NAPRAVO IN TAKO ZASGITITE OTROKE PRED UTOPITVLIO.

UYARIE: GOCUKLARIN BOGULMASININ ONLENMESI IGIN, HAVUZA ERISIMIN BiR KORUMA
CIHAZI iLE EMNIYETE ALINMASI ONERILIR. i
AVERTISMENT: PENTRU A PREVENI INNECAREA COPIILOR, SE RECOMANDA
SECURIZAREA ACCESULUI LA PISCINA CU UN DISPOZITIV DE PROTECTIE.

BHWMAHME: 34 1A ERJAT MPEANASEHM [AELIATA OT YIABRHE. CE [PENOFLYEA 1A
CE OSE30MACK AOCTHIA 40 BACENHA NOCPEACTBOM JALMTHW YCTPOWCEA.
UPOZOREN.JE: KAKD BISTE SPRIJECILI UTAPANJE DJECE, OSIGURAJTE PRISTUP
BAZENU POSTAVLIANJEM ZASTITNOG UREDAJA.

HOIATUS: LASTE UPPUMISE VALTIMISEKS ON SOOVITATAV BASSEINILE JUURDEPAASU
PHRAMISEKS KASUTADA NOUETEKOHAST KAITSEPIRET. _

UPOZORENJE: DA SPRECITE DAVLIENJE DECE. PREPORUCLLIE SE DA OSIGURATE
PRILAZ BAZENU ZASTITNIM UREBAJEM. ;
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Please consult the local building code for any
Veuillez consulter le code du ha'l-nqn-llm:al pnurlnu[gqxqm:e lige a ﬁnsl:lhﬁun

Die ion Muss in Ubereil allen db Richtiinien erfolgen
und kann Genehmigungen fir Bau, Elekiroi Gelr g etc. .
Per i requisiti di installazione, nnnsultirq le nurm:lﬂq edilizie naunnall

Raadpl de lokale woor toep lijke in
Consulte la normativa de construceion para conocer los requisitos de |n5|a|imun
aplicables.

5e de lokale bygningsvedtagter vedrarends eventuelle g=ldende installationskrav.
Por favor consulte o codigo de construgdo local quanto a requisitos de instalagio
aplicaveis.

MAPAKAADYME EYMBOYAEYSEITE TON TOMKO OIKOAOMIKD KANONRIEMO I'A TIE
[EXYOYEEL ANAITHEEIE EMKATAZTAZHE.
CeeneHun o nekcTEy pat no yET:
MECTHEIX CTRPOWTENEHLIX HOPMAX M NPpaBANaX.
Pfi instalaci se fidte poZadavky mistné platnjeh stavebnich predpisi.

5e de lokale bypgeforskriftene for gjeldende krav til installasjonen.

Konsultera det lokala regelverhet for byggnationer gallande alla fillampliga krav pa
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